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Résumé 

Le bureau de coordination d’arabisation de RABAT demeure l’un des institutions 
les plus réputées dans le domaine de la terminologie Arabe. Cela se voit claire-

ment à partir des objectifs pour le quels il a été fondé. Il vise a faire unifier les efforts 
fournis à fin d’enrichir la langue Arabe avec de nouveaux termes et les unifier et 
surtout ceux des scientifiques ou de la civilisation relatifs au monde arabe, et ce en 
utilisant tous les moyens possible.
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         Il a et est toujours entrain de servir la langue Arabe pour qu’elle se propage 
depuis 50 ans. Cela fais qu’un grand nombre de dictionnaires spécialisés ont été 
produits et qui sont connus sous le nom de : « les dictionnaires unifies ». Cependant 
le concept « d’unification » soulève un vrai problème chez les chercheures contem-
poraines qui travaillent sur la théorie de la terminologie et son application dans le 
monde Arabe.
        Du point de vue du bureau, cela dépend seulement de la coordination et relati-
vité entre deux langues opposées; la première est celle de la source (langue produc-
tive) et la deuxième est celle de cible (langue consommable). Mais cette méthode ou 
stratégie n’aboutira jamais à l’unification de tous les termes plus encore elle est tout a 
fait contraire aux principes de la théorie terminologique moderne. Ainsi, la plus part 
des chercheures avertissent du danger de ce sujet, et  ils ont exiges de faire distinction 
entre deux concepts : « la modalisation » et « l’unification » dans le travail terminolo-
gique Arabe.
         Ils ont insistés sur le fait que l’unification des termes exige une application des 
principes et procédures de la science de termes dans le but d’assurer des résultats et 
méthode unifies.

Mots clefs : Bureau de coordination d’arabisation, - la théorie terminologique mo-
derne,- la modalisation terminologique, -les dictionnaires unifiés.   
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standardization

homonymy
(26)

TC
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TC
(28)

OLF
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(30)

(31)

real variance   expectation

imaginary

strangeness charm

Radio detection and Ranging radar
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(42)

(43)

 

asyntaxic atonic athematic syllabic

agrammatical asymetry of organ

asemantic
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(44)

(45)

accent
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internal cohesion

conceptul coherence
(48)

 ( 49)

insurance assurance

(50) OLF
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     http://www.arabization.org.ma/Activit%c3%a9sdelOffice.

aspx

http://www.arabi-

. zation.org.ma/Objectifs.aspx

http://www.arabization.org.ma/Objectifs.aspx

http://www.arabization.org.ma/%d9%85%d8%a4%d8%aa%d

9%85%d8%b1%d8%a7%d8%aa.aspx
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